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Abstract 

Tarighe Besmelshodan, one of the Mahmood Dowlatabadi's modern 
novels, which was published in the 90s and became a bestseller, is the 
story of conflict between Iranian and Iraqi forces in the war at a place 
called Zero Mount, and deals with the ethnic conflict between Persians 
and Arabs. The author creates a hegemonic narrative by relating a 
historical figure to each other relates human values to nationalist 
concepts. It reviews the history of Iran from the time of the rise of Islam 
to the middle of the third century. Using the analytical-descriptive 
method, this research concludes that the use of nationalism discourse, 
referring to an important moment in political history, distorting history 
with the aim of stimulating the nationalist spirit, using the symbol of 
the pen, the sword, the lion and dove to create a myth of nationalist 
figures has become a hegemonic tool and the audience has attracted. 
The hegemonic analysis of novel, according to the theories of Stuart 
Hall, reveals the metaphorical codes of the text.  
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1. Introduction 
The theory of "Cultural Studies" believes that culture is a set of 
meanings that people produce through discursive behaviors. According 
to this theory, the rulers in all societies try to dominate by producing 
cultural products, which ideologically increases their power. In order to 
make these concepts completely clear, cultural studies thinkers use the 
term "Hegemony", which was first used by Marxist theorist Antonio 
Gramsci. The meaning of the term hegemony is that one class 
dominates the other classes of society economically, socially, 
politically and ideologically. "This term is used to describe the relations 
of domination that do not appear as relations of domination, do not 
guarantee coercion, and are accompanied by the consent of the groups 
under domination." (Abercrogi, 1988:167) The Cultural hegemony is 
used to describe the cultural dominance of one social group over 
another, so that the dominant group obtains a degree of satisfaction 
from the subordinate group. The powerful class tries to dominate all its 
ideas in the society and destroy the intellectual independence and 
identity of the minorities with their own consent. "In Cultural 
Hegemony, the modern culture that has been produced is a combination 
of imposed, spontaneous and dominant of this culture," (Spector, 
2003:176) criticism of this ideology in the text clarifies its concepts.  

One of the prominent characters of this theory is Stuart Hall, whose 
most important expertise is in the field of ideological and hegemonic 
studies of literature, and he is one of the most important exponents of 
the Reception theory. He believes that readers of a text do not read it 
passively, but read it with active components. Thus, it is the audience 
that "decodes" the meaning of literary texts, especially hegemonic texts. 
The novel the way of becoming a martyr was published for the first time 
in 2019 and became one of the best-selling fiction works of that decade. 
This modern novel has a non-linear structure and narrates the story of a 
day of conflict between the Iranian and Iraqi armies over the possession 
of a water tanker. The Iraqi commander kills the Iranian prisoner, but 
the Iranian commander treat the Iraqi prisoner with justice. This conflict 
gradually reminiscent of the historical conflict between Iranian and 
Arabs. In addition, this novel creates deep hegemonic meanings. 

2. Literature Review 
"Encoding" and "Decoding" are two interrelated concepts that were 
proposed by Stuart Hall and especially show the expansion of the 
concept of hegemony in the Cultural Studies. Encoding means using 
symbols that contain the meaning intended by the producer. Hall 
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believes that there is no guarantee that the text's audience will receive 
the same hegemonic meanings or message that the producers intended. 
He considers three hypothetical positions for decoding the text and calls 
the first position the domination hegemonic position, the second 
position the modified position, and the third position the oppositeness 
coders. (Storey, 2009:35) So, the codes of this novel can be classified 
in following way: 

     Based on the first position, the narration of the novel is based on 
the modern method, the characterization and plot of the novel is based 
on the Nouveau Roman principles and "violates the common methods 
of storytelling such as plot, narrative and tension." (Robbe-Grillet, 
2013:59) The plot of this novel has no denouement and complication. 
In addition, the point of view changes and the narration structure is 
messed up. It is very difficult to understand the content of this novel 
and based on the first position, it is felt that it has no story interest.  

     The second level of text analysis, based on Hall's theories, is 
called modified position, which is the majority approach in reading the 
text, "it is a mixture of opposing and coordinated elements in the text, 
which always confirms and legitimates the dominant hegemony in the 
text." (Storey, 2009:37) In this novel, the Iraqi commander tries to 
prepare a false report about the takeover of the water tanker and send it 
to his superiors. He incites the national feelings of his secretary 
"Abol'Ala" and the sense of long-standing Iranian-Arab enmity in him 
and orders him to distort all the events and even the history of Iranian-
Arab conflicts in his report so that the Arabs appear superior. According 
to the second position of the text analysis, the author creates a 
hegemonic atmosphere in the story to show the enmity between these 
two peoples deeper and more extreme and to stimulate the anti-Arab in 
the audience. In this position, the selfish attitude of the author is 
revealed and the audience understands that he deliberately ignores other 
hegemonic discourses of Iran's political history in his work and does 
not mention the importance of Islamic discourse in the history of the 
Iran-Iraq war, but only bolds the discourse of nationalism.  

     In the third position of reading the text, the critic can discover all 
the hidden codes of the text and "realizes what meaning the author (text 
producer) wanted to convey to his audience, but deliberately does not 
accept the meaning intended by the author and presents a different 
meaning from the text. He shows that had a different inference from 
text." (Payande, 2017:298) At this stage, should carefully pay attention 
to the codes that the author has given in the text. In this novel, by 
analyzing symbols such as water, dove, lioness, sword, and pen, which 
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have been repeated many times and turned into an "Image" due to this 
repetition, we can have a metaphorical analysis of the text. 

 
3. Methodology 

This research wants to say how cultural hegemony subtly normalizes 

the dominant values and discourses in the society. Then, using library 

sources and descriptive-analytical method, answers these questions: 

How the concept of hegemony is explained in this novel? How the 

political and social history of Iran after Islam until the 2nd and 3rd 

centuries A.H is presented as hegemony in this novel? Why it is one of 

the best-selling novels? 

 4. Results 
The way of becoming a martyr, in the Iranian audience, creates a sense 
of militancy with the Arabs. The author has used codes such as water, 
dove, lioness, sword and pen and created a metaphorical plot in his 
novel. By decoding these images, it can be understood that the pen and 
the sword are the codes of the military power of the Arabs so that they 
can dominate the Iranians. The dove is the codes of national heroes of 
Iranian history and hegemonic encrypted in Iranian nationalist ideas. 
Lioness is the symbol of Iran. In a metaphorical state, these heroes 
guard against foreigner with their peace and self-sacrifice. Therefore, a 
set of such codes has made this novel a metaphorical work. In this 
situation, the audience concludes that this work is a continuation of the 
historical struggle of Iranians and Arabs. The historical personages of 
the 2nd and 3nd century AH are the most popular Anti-Arab personages 
in the political history of Iran. Due to the hegemonic power of 
nationalism, paying attention to these historical personages and 
reproducing novels with this content attracts the audience and increases 
the sales of these novels. 
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  شدنطریق بسمل نظریة »هژمونی فرهنگی« در رمان  کاربست

 2الناز خجسته زنوزی؛ دکتر 1*محبوبه مباشریدکتر  

 6/12/1403 پذیرش مقاله:         8/8/1403 دریافت مقاله: 

 چکیده
آبادي، که در زمرة پرفروشترین آثااار داسااتاني از رمانهاي مدرن محمود دولت   شدنطریق بسمل

دهة نود قرار گرفت، ماجراي درگیري نیروهاي ایراني و عراقي در جنگ تحمیلي اساات کااه در 
کم به صااحنة طاارک افوااار و باورهاااي آید و کمنام »تپة صفر« به روایت درمياي مرزي بهنقطه

اي از دادن زنجیاارهشااودن نویساانده بااا ارتیااا قومي و نژادپرسااتانة پااارع و عاارل تیاادیل مي
آفرینااد و ارزشااهاي انساااني را در هاي تاریخي خاص به هم، گفتماني هژمونیاام ميشخصیت 

کند؛ به این منظور، بارها بااه روایااار تاااریخي ایااران از زمااان قالب مفاهیم قومیتي برجسته مي
روش توصاایفي ا پردازدن براساع نتایج پژوهش، که بهظهور اسلام تا میانة قرن سوم هجري مي

اي دلالتمند از تاریخ سیاسي، گرایي، اشاره به برههگیري از گفتمان مليتحلیلي انجام یافته، بهره
منظور تحریم احساسار ناسیونالیستي و اسااتفاده تحریف روایار تاریخي از زبان قوم عرل به
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گراي هاي مليسازي از چهرهشیر و کیوتر در اسطوره  از رمزگانهایي همچون قلم، شمشیر، ماده
سردمدار جنیشهاي انقلابي ایران از جمله مهمترین ابزارهاي هژمونیاام در جااخل مخاطااب و 

گرایانه بوده است؛ بدین ترتیب، تحلیل ساختار هژمونیم رمان براساااع آراي القاي مفاهیم ملي
 نسازدپرداز مطالعار فرهنگي، رمزگانهاي استعاري متن را آشوار مياستوارر هال، نظریه

گرایي در رمااان معاصاار، ، هژموني فرهنگي در رمان معاصر، مليشدنطریق بسمل  :هاکلیدواژه
 ناستوارر هال

 مقدمه.  1
 مبانی نظری   1ـ1

مطالعة فرهنگ و پرداختن به آن در جایگاه یم نظریة بنیادین در نقد ادبي، که امروزه با  
مطالعار   »مرکز  تأسیس  با  است  رسیده  شهرر  به  فرهنگي«  »مطالعار  رویورد  عنوان 

برمینگام دانشگاه  معاصر  در سال  1فرهنگي  پژوهشوده،    1964«  این  بنیانگخار  آغاز شدن 
هوگارر ملحوظ  2ریچارد  »لزوم  که  داشت  تودهنام  فرهنگ  پژوهشهاي  کردن  در  اي 

داد«   قرار  تأکید  مورد  را  را  ( 263:1397)پاینده،  دانشگاهي  »فرهنگ«  رویورد،  این  ن 
ها و آحاد جامعه از طریق »رفتارهاي  داند که تودهاي از معاني مورد اجماع ميمجموعه

ها و اشیاي مادي است که  بر این اساع، »فرهنگ شامل اندیشه  کنندنگفتماني« ایجاد مي
مي تولید  را  آن  گروه،  هر  افراد  یا  جامعه  جمعي مردم  زندگي  ساماندهي  براي  و   کنند 

»مطالعار فرهنگي« باور دارد که منتقدان ادبي باید علاوه   ن(48:1394)بهار،برند«  کار ميبه
« را نیز مورد مطالعه قرار دهند تا بتوانند تصویري  3پسندگرا، »ادبیار عامهبر ادبیار نخیه

به   از وضعیت فرهنگي جامعه  این رویورد، فرهنگ عرصة  دست  شفاف  دید  از  دهندن 
سلطة   اِعمال  براي  ابزاري  هم  چراکه  است؛  ایدئولوژیم  رویارویي  و  تنش  تعارض، 
جریانن   این  برابر  در  مقاومت  و  رویارویي  میدان  هم  و  است  حاکم  طیقة  ایدئولوژیم 

تمامي جوامع مي تولید محصولار فرهنگيصاحیان قدرر در  با  از لحاظ  کوشند  ، که 
پایه ميایدئولوژیم  تثییت  را  آنان  قدرر  بخشندن  هاي  انسجام  را  خود  سلطة  کند، 

»هژمونيبه اصطلاک  از  فرهنگي  مطالعار  حوزة  منتقدان  مفهوم،  این  تییین  «  4منظور 
پرداز بزرگ مارکسیست، آن را ابداع کردن  «، نظریه5کنند که »آنتونیو گرامشياستفاده مي

این چارچول نظري،   از فراواني جریانهاي معنایي ساخته ميبراساع  شود که  فرهنگ 
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اي از معاني وجود گیرد و رشتهاي از ایدئولوژي و شولهاي فرهنگي را دربرمي»گستره
مي که  حفظدارد  ساختن،  فرایندِ  دانستن  مسلط  را  آن  این  توان  بازتولید  و  کردن 

 ن  (148:1391)بارکر،شود« هاي مقتدرانة معنایي و عملوردي، هژموني نامیده ميمجموعه
به  اصطلاک   نههژموني  طیقه،  یم  استیلاي  و  تسلط  اقتصادي،  مفهوم  جنیة  از  فقط 

جنیه تمامي  از  استن  بلوه  ایدئولوژیم  و  سیاسي  اجتماعي،  براي  هاي  اصطلاک  »این 
عنوان روابط سلطه مشهود نیست؛ متضمن  شود که بهاي استفاده ميتوصیف روابط سلطه

گروه رضایت  با  و  نیست  است«  قهر  همراه  زیرسلطه  نظر    ن(167:1367)آبرکراجي، هاي  از 
راه   از  زمینة احساع رضایت  باید  ولي  است؛  اعِمال جیر  اصلي  ابزار  دولت  گرامشي، 

نیز در جامعه فراهم سازدن   را  ایدئولوژیم  راه  سلطة  از  این اساع، هژموني »سلطه  بر 
به داوطلیانهرهیري  و  آزاد  باشد«  ظاهر  شده  استوار  توافق  یا  تعلق  بر  که  است  اي 

است تا قهر  « نیز »چنان تعریف شده6اصطلاک »هژموني فرهنگين  (1399:21)اندرسون،الف، 
کند«   تلفیق  هم  با  را  اجماع  اصلي(78:1399)اندرسون،ل،و  هژموني  ن  در  هدف  ترین 

فرهنگي برآوردن اهداف قدرر حاکم است که با حفظ سلطه بر طیقار پایین از طریق  
بخوبي   فرهنگي  و  سیاسي  اخلاقي،  ارزشهاي  پخیرش  به  آنها  ترغیب  و  کسب رضایت 

مي کنترل  را  جامعه  آحاد  کنشهاي  و  و رفتارها  نفوذ  توصیف  براي  اصطلاک  این  کندن 
رود؛ چنانوه گروه مسلط،  کار ميتسلط فرهنگي یم گروه اجتماعي بر گروهي دیگر به

بهدرجه را  سلطه  زیر  گروه  رضایت  از  مياي  قدرر  داراي  طیقة  آوردن  کوشد  دست 
تمامي باورها، سیم زندگي و بنیادهاي اعتقادي خود را در درون جامعه جاري کند و 
انواع دیگر ویژگیهاي فرهنگي، از جمله هویت اقلیت را از بین بیردن طیق این دیدگاه،  

رضایت پخیرش  جز  چیزي  عصر  هر  بهفرهنگ  حاکم  طیقة  ارزشهاي  عامة  آمیز  وسیلة 
به را  فرهنگ  معنوي  ظرفیتهاي  تمام  فرهنگي،  سلطة  نیستن  غالب  مردم  فرهنگ  عنوان 

کند تا فرهنگهاي دیگر را »با رضایت خودشان« مغلول و نابود کندن تسلط بر  بسیج مي
گري استن  فرهنگهاي دیگر »با رضایت خودشان«، مهمترین وجه تمایز این نوع سلطه

و   سلطه  حوزة  نیروهاي  سازش  عرصة  فرهنگ،  در  دستواري  با  فرهنگي  هژموني 
عنصر   که  است  فرهنگي  بازخواني  در همین  و  بوده  اجتماعي  مقاومت  نیروهاي حوزة 

نمودار مي مقابل فرهنگ مسلط  فراورده  شودن»مقاومت« در  هاي  »در هژموني فرهنگي، 
 اي از فرهنگ بالا به پایین، تحمیلي و در عین حالاي مدرن، آمیزهتولیدي فرهنگ توده
   ن(176:1382)اسپوتور،گرانه هستند« خودجوش و سلطه
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نام    7هاي مطرک در این حوزه باید از استوارر هال پس از ریچارد هوگارر از چهره
برد که مهمترین حیطة فعالیتهاي علمي وي در زمینة »مطالعار ایدئولوژیم و هژمونیم  

هاي جامع خود در زمینة »هژموني فرهنگي«، تسهیلگر این  در ادبیار« است و با نظریه
مطالعار   »مرکز  مدیریت  به  هال  هوگارر،  از  بعد  استن  بوده  نقادانه  مطالعار  قییل 

سیاستگخاري    1979تا    1964فرهنگي معاصر« در دانشگاه بیرمنگام منصول شد و از سال  
حوزة   در  هال  استوارر  همپایة  کسي  کمتر  داشتن  برعهده  را  آنجا  پژوهشهاي  دربارة 

رودن نظریة فرهنگي سرآمد استن وي از مهمترین شارحان نظریة »دریافت« به شمار مي
به متن  مخاطیان  نظریه،  این  نميبراساع  را  آن  معناي  منفعلانه  بلوه  صورر  پخیرند، 

شود؛ چراکه مخاطب دربارة معناي آن  هاي فعالانه را هم شامل ميقرائت هرمتن، مؤلفه
مي پسگفتگو  به  متن  هر  معناي  و  ترتیب،  کند  بدین  است؛  وابسته  آن  فرهنگي  زمینة 

کنندن این  مخاطیان هستند که معناي متون ادبي، بویژه متون هژمونیم را »رمزگشایي« مي
 کار گیردن بهشدن طریق بسملکوشد همین روش را در تحلیل رمان جستار مي

بسمل سال  شدنطریق  در  بار  نخستین  که  از    1393،  یوي  به  آمارها  طیق  و  منتشر 
شد، تیدیل  شمسي  نود  دهة  رمانهاي  از    پرمخاطیترین  را  ایران  تاریخ  سیاسي  گفتمان 

ملي دیدگاه  با  اعرال  تسلط  بازنمایي  دوران  استعاري  رمزگانهاي  پردازش  و  گرایانه 
انگیز  ها و گفتارهایي سنجید که اگر هیجانتوان با اندیشهکندن چنین رمانهایي را »ميمي

باشد«  نیاشند، مي بسیار هوشمندانه  عین  ( 73:1399)گرامشي،تواند ساختارش  در  اثر  این  ن 
آثار   از جمله  بار تجدید چاپ شده و  تاکنون بیش از بیست  پیچیدگیهاي روایي خود، 

دولت محمود  علتمدرن  پیرنگهاي  از  اجتنال  »با  تعمداً  که  است  و  آبادي  ومعلولي 
 ن  (36:1389)پاینده،شود« ساخت از ر وشهاي رایج روایتگري در رمان دور ميخوش

 مسئلة پژوهش   1ـ2
شده   موجب  فرهنگ،  و  ادبي  متون  بین  تنگاتنگ  ارتیا   برقراري  با  فرهنگي  مطالعار 
این   در  گیردن  قرار  جامعه  فرهنگي  تحولار  تحلیلگر  جایگاه  در  ادبي  منتقد  که  است 
داستاني   آثار  در  »هژموني«  مفهوم  تحلیل  نقادانه،  رویورد  این  از کاربردهاي  میان، یوي 
معاصر استن این پژوهش در پي آن است که با ساختارشوني از پیرنگ غیرخطي رمان 

طرزي نامحسوع، ارزشها و  ، نشان دهد »هژموني فرهنگي« چگونه بهشدنطریق بسمل
دهد و در ذهن خوانندگان گفتمانهاي مسلط را در این اثر »طییعي« و »بدیهي« جلوه مي
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مي نهادینه  براساع  خود  که  دهد  پاسخ  پرسشها  این  به  است  درصدد  سپس  کند؛ 
سه مواضع  و  دریافت  نظریة  نقادانة  نقادانة  چارچوبهاي  قرائت  در  هال  استوارر  گانة 

اجتماعي   و  تاریخ سیاسي  استن  تییین شده  رمان  این  در  هژموني چگونه  مفهوم  متن، 
تا قرن دوم و سوم هجري، چگونه در این رمان در خدمت   ایران پس از ظهور اسلام 
اهداف هژمونیم متن قرار گرفته و با توجه به عمومي جامعه به این رمان، چرا این اثر  

 ازجمله پرفروشترین رمانهاي دهة نود شمسي بوده استن 

 پیشینة پژوهش   1ـ3
از زمان انتشار تاکنون بسیار محل توجه منتقدان    شدنطریق بسملبا توجه به اینوه رمان  

مهمترین   از  که  است  انجام شده  آن  دربارة  گوناگوني  پژوهشهاي  بوده،  پژوهشگران  و 
 توان به موارد زیر اشاره کرد:آنها مي

افتادن فرم از محتوا؛ نقد و فرانقدي بر کتال  ن »پیش( 1398)ا ابراهیمي لامع، مهدي  
بسمل ص  17ش«،  شدنطریق  دید  100ا 87،  از  را  بحث  مورد  رمان  پژوهش،  این  ن 

گیرد فرم مدرن در آن از محتوا سیقت  مي  کند و نتیجهساختارهاي فرمالیستي بررسي مي
 گرفته استن 

  شدن طریق بسملن »نقد و تحلیل ساختاري عناصر داستان  (1398)ا احمدیان، مرضیه  
ن در این 15ا1صالمللي زبان و ادبیار فارسي،  آبادي«، سومین همایش بینمحمود دولت

 جستار، نویسنده درصدد است ساختار عناصر داستان را مورد تحلیل قرار دهدن 
سمیه   آقابابایي،  رمان  (1401)ا  در  ژنت  ژرار  روایت  نظریة  »کاربست  طریق  ن 

ن در این مقالة 24ا1، ص  3ش  «، مجلة پژوهشنامة ادبیار داستاني، ع یازدهم،  شدنبسمل 
 کندن پژوهشي، نویسنده نظریة روایت ژرار ژنت را در رمان تحلیل و نقد مي

مهین   پناهي،  و  شیرین  بهادراني،  کهن (1400)ا  و  »نماد  رمان  ن  در  طریق  الگو 
ن این مقاله به 17ا1صآبادي«، نهمین کنگرة ادبیار پایداري،  اثر محمود دولت  شدنبسمل 

 الگوها در این رمان پرداخته استن تحلیل انواع نمادها و کهن
بتول  ا خلیل و مهدوي،  رمان  ( 1400)اللهي، شهلا  بر  »نگاهي  بسملن  بر  شدن  طریق 
، ص 4ع دهم، ش هاي ضد رمان و رمان نو«، مجلة پژوهشنامة ادبیار داستاني، پایة مؤلفه

کند و به هاي پسامدرن را در آن بررسي مين نویسنده با تحلیل ساختار اثر، مؤلفه60ا 45
 معرفي  را زیرمجموعة رمان نو  شدنبسملطریق پردازد و واکاوي ویژگیهاي ضد رمان مي
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 کندن   مي
سیده مرادي،  و  زهرا  رضایي،  رمان(1399)فاطمه  ا  »بررسي  بسمل  ن  اثر    شدنطریق 

دولت و محمود  فرهنگ  آل،  ملي  همایش  اولین  اقلیمي«،  ادبیار  منظر  از  آبادي 
هاي ادبیار اقلیمي در ارتیا  با  ن در این جستار جلوه 13ا1ص  پژوهشهاي علوم انساني،  

 تاریخ خراسان و ماوراءالنهر بررسي شده استن
حییب زارعي  خلیلا  و  نفیسه  شهلا  آبادي،  روایت  (1401)اللهي،  سرعت  »تحلیل  ن 

شناسي ژرار ژنت«، مجلة پژوهشنامة  آبادي بر پایة روایتدولت  شدنطریق بسملرمان  
یازدهم، ش   داستاني، ع  میاني  218ا199صنامه(،  )ویژه   4ادبیار  پایة  بر  پژوهش  این  ن 

با اینوه    شدنطریق بسمل  کند که رمانشناسي ژنت به این نوته اشاره مينظریة روایت
 کندناي بسیار طولاني را از تاریخ ایران واکاوي مينسیت کوتاه است، برههاثري به

  هاي رمان ن »واکاوي نمادها و اسطوره(1401)زاده، شهلا  ا فروزانفر، احمد و دینوي
آبادي«، مجلة پژوهشنامة ادبیار داستاني، ع یازدهم،  از محمود دولت  شدنطریق بسمل

ن این جستار پژوهشي به واکاوي و تحلیل نمادهایي چون  198ا 177ص  نامه(،  )ویژه   4ش  
مي رمان  این  در  غیره  و  کیوتر  مگس،  شیر،  به  آل،  توجه  با  ترتیب  بدین  پردازد؛ 

مقاله تاکنون  بررسیهاي  و  رمانجستجوها  دربارة  جستار  این  موضوع  با  طریق    اي 
 استن   شدن انجام نشدهبسمل 

 براساس مواضع انتقادی »استوارت هال«  شدنطریق بسمل. خوانش رمان 2
پیوند است که استوارر هال مطرک کردن مقالة  »رمزگخاري« و »رمزگشایي« دو مفهوم هم

سال   در  که  رمزگشایي«،  »رمزگخاري/  عنوان  با  هال  تأثیر    1980معروف  شد،  نوشته 
چنین گسترش این مفهوم را  طور خاص مفهوم »هژموني« و همهاي گرامشي و بهاندیشه

مي نشان  فرهنگي  مطالعار  معاني  در  فرهنگي،  متون  تولیدکنندگان  هال،  نظر  از  دهدن 
مصرف اما  دارند؛  درنظر  را  معیّني  و  ثابت  ميایدئولوژیم  را  کنندگان  معاني  آن  توانند 

به معنا  تفسیر  یا  برداشت شخصي  نوعي  تغییر،  این  دهندن  که  تغییر  است  خود  دلخواه 
هال استدلال    گیردنبسته به جایگاه اجتماعي مخاطب یا تجربیار گخشتة او صورر مي

از  مي رمزگخاري  نیستن  یوسان  مخاطیان،  همة  براي  واحدي  متن  هیچ  معناي  که  کند 
بهره یعني  هال،  تولیدکننده  نگاه  موردنظر  پیام  حامل  که  نمادهایي  و  شگردها  از  گیري 

را   هژمونیوي  پیام  یا  معنا  همان  متن،  مخاطیان  که  نیست  کار  در  تضمیني  هیچ  باشدن 
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داشته درنظر  تولیدکنندگان  که  کنند  دریافتدریافت  آنها  الیته  تولیدکنندة  اندن  پیام  کنندة 
معناي پخیرش منفعلانة آن پیام نیست، بلوه پیامها را فعالانه براي  متن هستند؛ اما این به
مي رمزگشایي  معاني  خود  فرهنگي،  متون  تولیدکنندگان  »گرچه  هال،  نظر  از  کنندن 

توانند آن معاني را تغییر  کنندگان ميایدئولوژیم ثابت و معیّني را در نظر دارند؛ مصرف
دهندن این تغییر نوعي »مصادره به مطلول« است که بسته به جایگاه اجتماعي مخاطب  

معناي هیچ متن واحدي براي  ن  (271:1397)پاینده،«  گیردیا تجربیار گخشتة او صورر مي
»اساساً فرهنگ با تولید و میادلة معناها ا دادن و گرفتن  همة مخاطیان، یوسان نیست و  

دارد«   سروکار  گروه  یا  جامعه  اعضاي  میان  ا  فرهنگي،  ن  ( 18:1396)هال،معناها  تولیدار 
کنندة پیام  کند و درنتیجه مخاطیان، دریافتمعاني گوناگوني به ذهن مخاطب متیادر مي

معناي پخیرش منفعلانة آن پیام نیست، بلوه درعوض،  تولیدکنندة متن هستند؛ اما این به
مي رمزگشایي  خود  براي  فعالانه  را  براي  کنندن  پیامها  فرضي  موضع  سه  بنابراین، 

مي  رمزگشایي متن  ا  از  مسلط  »جایگاه  را  نخست  موضع  هال  گرفتن  درنظر  توان 
تعدیلهژموني و  جرک  »رمزگان  را  دوم  موضع  »رمزگان  دار«،  را  سوم  موضع  و  شده« 
توان معاني برخاسته از  ن از دیدگاه استوارر هال، مي( 35:1389)استوري،نامد  جو« ميتقابل

 بندي کرد: صورر زیر طیقهبهشدن طریق بسملرمزگانهاي متني را در رمان 

   دارـ هژمونی رمزگان مسلط 2ـ1
ترین بُعد شود که روساختيمخاطب در این موضع به چارچوبي از معناي متن مسلط مي

از آن استن بنابراین به طریق اولي در اثر پیش رو باید از پیرنگ غامض و غیرخطي آن 
شود و از همان  رمزگشایي شود؛ بدین ترتیب، مخاطب »با الزامار هژموني هماهنگ مي

مي استفاده  رمزگشایي  براي  بهرمزگاني  متن  براي  تولیدکننده  که  است«  کند  برده  کار 
 ن  (297:1397)پاینده،

توان دریافت که روایت به دو بخش  با ساختارشوني از پیرنگ غیرخطي این اثر مي
انسانهایي   موضع  در  خصم  جیهة  دو  سربازان  نخست،  بخش  در  است:  شده  تقسیم 

اند و  آرایي کردهگیرند که هر کدام به دلیل شرایطي جیري مقابل هم صفمظلوم قرار مي
به کاتیي  و  فرمانده عراقي  بین  به جدالي  دیگر  بخش  ميدر  پرداخته  ابوالعلاء  شودن  نام 

شیانه یم  در  تنها  داستان،  ماجراي  ميتمام  رخ  روایتگر  روز  آغازین،  بخش  دهدن 
به مواني  در  مرزي  صفر  منطقة  در  عراقي  و  ایراني  نیروهاي  صفر«  رویارویي  »تپة  نام 
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است که تانور آبي در آن قرار داردن نیروهاي هر دو طرف، هر کدام در تلاشند به این  
با رهایي از تشنگي، حیار خود و پیروزي را در این درگیري    یابند و  تانور دسترسي 

شیانه یم  کنندن  ميتضمین  مقابل  طرف  محاصرة  در  آنها  روز  بر  عرصه  اینوه  تا  مانند 
مي بهتنگ  عراقي  و  ایراني  طرفهاي  از  کدام  هر  سربازانِ  ناگزیر  تانور  شودن  سمت 

توانند از منیع  کوشند، نميآیند و هر چه ميروند؛ اما هر بار یوي از آنها از پاي درميمي
آل استفاده کنند تا اینوه از گروه هفت نفرة ایرانیان، فقط فرمانده و یم سرباز زخمي 

اندن در مقابل، نیروهاي عراقي  که سربازي عراقي را نیز به اسارر گرفتهماند درحاليمي
مي ایرانیان  از  اسیري  این  نیز  در  را  خود  نیروهاي  که  عراقي  فرمانده  ادامه،  در  گیرندن 
ابوالعلاء دستور ميدرگیري از دست داده به  این ماجرا، گزارشي دروغ و  است  دهد از 

دهد؛ به بالاي عراقي تنظیم کند؛ اما ابوالعلاء به این کار تن نميموردپسند فرماندهان رده
مي ميزندان  قرار  مرگ  معرض  در  و  تاریخ  افتد  از  ابعادي  به  جدال  این  طي  گیردن 

دینان، سنیاد، جدال فارع و عرل و برمویان و تقابل آنها با عیاسیان، قیام مزدک و خرم
مي اشاراتي  تاریخي  ادوار  این  شووه  و  لیث  یعقول  وي،  قتل  و  ابومسلم  شودن قیام 

 برندن آنها در پي ماده در ميدرنهایت، سرباز ایراني و اسیر عراقي از معرکه جان سالم به
 نوشاندن روند که در بیابان به اسیران هر دو طرف شیر ميشیري مي

، مخاطب به دام ساختار  شدنطریق بسملهنگام رویارویي با سطح روساختي رمان  
مي آن  شخصیتپیچیدة  روایت،  مدرن  شگردهاي  اثر  افتدن  این  در  پیرنگ  و  پردازي 

بهبه مؤلفهنحوي  از  اثر  که  است  رفته  ميکار  برخوردار  »ضدرمان«  چنانوه  هاي  شود؛ 
هاي رایج داستانگویي مثل طرک، روایت و حادثه  شود »قوانین و شیوهبارها مشاهده مي

پا مي زیر  با ( 59:1392گریه،)رل گخارد«  را  عملاً  متن، مخاطب  قرائت  از  این موضع  در  ن 
تنها داستان به گرهگشایي قطعي  روست؛ از این رو، نهمتني عاري از پیرنگ منسجم روبه 

بلوه گرهنمي نیز مشاهده نميرسد،  تغییر ميافوني  زاویة دید  کند و  شود و از آنجا که 
ساختار روایت پریشان و متوسر است، اثر در بسیاري از بخشهاي خود براي مخاطب  

ميفهم ميناپخیر  به جایي  راه  پیچیدگي،  و  این غموض  به  شودن  تودة مخاطیان  که  برد 
اثر نمي از معناي  اول  برداشت جامع و روشني  از موضع  را  که رمان  رسند و مخاطیي 

 کندن کند، آن را فاقد کششهاي داستاني ارزیابي ميقرائت مي

 شده  وتعدیلرمزگان جرح 2ـ2
 جویانه تخالف یابنده و»ترکییي از عناصر تطییق شده،وتعدیلرمزگشایي در چارچول جرک
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مي شامل  را  را  هژموني  از  برآمده  تعاریف  مشروعیت  رمزگشایي،  نوع  این  شودن 
ميبه موقعیترسمیت  و  محدودتر  سطحي  در  اما  ایجاد  شناسد؛  را  خود  قواعد  مندتر، 
ن این موضع به (37:1389)استوري،شود«  کند؛ یعني براي قاعدة کلي استثناهایي قائل ميمي

قرائت   رمزگخاران  میل  با  مطابق  را  متن  رمزگان  سو  یم  از  که  است  متعلق  مخاطیي 
دهدن از آنجا که  کند؛ ولي از سوي دیگر، برخي از همان رمزگان را اندکي تغییر ميمي

تحلیل هژمونیم متن مي به  با همین رویورد  آن »رویورد  بیشتر خوانندگان  به  پردازند 
مي نیز  جرکاکثریت«  حالت  »این  انواع  وتعدیلگویندن  با  مسلط  ایدئولوژي  از  شده 
بهتناقضها ضیط مي برخي مواقع خاص  در  تناقضها صرفاً  این  کامل  شود؛ هرچند  طور 

مخاطب از یم سو متن را طیق میل رمزگخاران  ن  ( 88:1388)هال و دیگران،شود«  عیان مي
کند و از سوي دیگر، بخشهایي از همان قرائت و مفاهیم موردنظر آنان را برداشت مي

دهد؛ بدین ترتیب در عین پخیرش چارچوبهایي فرهنگي که  رمزگان را اندکي تغییر مي
دهد و به آن توجه  متن برایش تعریف کرده است، برداشتهاي خود را نیز مدنظر قرار مي

 کندن مي
رمان   قرائت  از  موضع  این  در  است  بسملبایسته  بررسي  شدنطریق  از  پس   ،

»گفتمان تحلیل  به  اثر  غیرخطي  طرک  و  روایت  پرداخته    روساخت  مسلط«  هژمونیم 
اي خاص و برهة تاریخي خاص خاص سرچشمه  شود؛ چراکه هر یم از آنها »از زمینه

گیین،  گیرند«  مي و  کردارهاي  ( 414:1397)هال  از  خاصي  شول  هژمونیم  گفتمان  هر  ن 
و   نیروها  جانب  از  پشتییاني  نیازمند  گفتمان  هر  سلطة  و  استقرار  و  است  سیاسي 

کنندن با  قدرتهایي است که از طریق روابط مشخص، آن را در ساختار جامعه حاکم مي
مي فرهنگي  هژموني  مفهوم  به  به  نظر  توجه  با  تاریخ  از  دوره  هر  در  که  دریافت  توان 

تا   مشروطه  انقلال  از  استن  یافته  گسترش  مشخص  گفتمانهایي  حاکمیتي،  سیاستهاي 
گرایانه« و  انقلال اسلامي، ایران عرصة پخیرش سه گفتمان هژمونیم »غربگرایانه«، »ملي

هاي اجتماعي و حتي روشنفوران معاصر براي تلفیق  »اسلامگرایانه« بوده است و گروه 
کرده گوناگون  تلاشهایي  معاصر  آنها  ادبي  آثار  در  گفتمانها  این  تأثیر  که  آنجا  تا  اند 

اسلامي،  و  ایراني  فرهنگ  و  غربي  مدرنیتة  سازگاري  »موضوع  و  است  انوارناپخیر 
دلمشغولي اصلي گفتمانهاي فوري و فرهنگي ایران در یم صدوپنجاه سال اخیر بوده  

 ن  ( 124:1385)میرسپاسي،است« 
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دان و گاه  چیزاثر با روایتگري زاویة دید سوم شخص نامحدود، که یم راوي همه
شود تا با نگاهي بیطرفانه روایت را آغاز کند و در ابتدا نیروهاي  بیطرف است، آغاز مي

نشان   قرباني سیاستهاي حاکمیت  را  دو طرف  نقطههر  »از جایي،  کرة  دهد:  این  بر  اي 
اي در این کرة  شود: نه! از جایي، نقطهاي از دهانة لولة یم سلاک شلیم ميخاکي گلوله
گلوله سنگین  زمین  سلاک  یم  بلند  لولة  فراخ  دهانة  از  مخرل  و  سنگین  سربي،  اي 
مي به(7:1399آبادي،)دولتشود«  شلیم  سپس  نمایش  ن  طرف  دو  نزاع  از  تصویري  مرور 
مي بهداده  سو  دو  هر  از  اسیراني  گرفتن  بيشودن  افرادي  موجب  عنوان  بیگناه  و  دفاع 

شود مخاطب به هر دو نگاهي بیطرفانه داشته باشدن اثر در آغاز از »اسیر« و »اسارر«،  مي
دفاع و  دانيننن اسیر، موجودي است بيکند: »اما اسیرننن ميمفهومي انسانگرایانه ارائه مي

ميتسلیم گرفتار  وقتي  اسیر  ميشدهننن  را  او  ظاهر  آنچه  تمام  زایل  شود  ناگهان  ساخته، 
شوي که مثل خود توست، پیش از آنوه  شودننن ناگهان تو با یم آدم عادي طرف ميمي

مي خودر  یاد  به  را  تو  که  آدمي  چنین  با  باشين  گرفته  مياسلحه  چطور  تواني  آورد، 
روایت عوض مي(19)همان:بجنگي؟«   ادامه، جریان  در  تانور آل،  ؛  بر سر  نزاع  و  شود 

 بردن تري ميهاي روایت را به سطوک پیچیدهنوردد و لایهاین نگاه بیطرفانه را درمي
کند و  در این سطح از قرائت متن، باید به این نوته دقت شود که زاویة دید تغییر مي

تیدیل مي دید اول شخص  زاویة  به  برخي مواقع  زاویة دیدي که دیگر مطلقاً  در  شود؛ 
آبادي ماجراي فرماندهان این دو جیهة رزم  تهي از پیشداوري و جانیداري نیستن دولت

روایت مي ميرا  مافوق خود  کند که هر یم  به  تانور آل  ماجراي  از  گزارشي  کوشند 
از طرف مقابل مي اثر نشان تحویل دهندن هر دو طرف، یم اسیر  این،  با وجود  گیرد؛ 

رغم اصرار سرباز  کشد؛ اما فرمانده ایراني بهدهد که فرمانده عراقي، اسیر ایراني را ميمي
به که  نوشتهفرماندهش مي  ایراني  آنها هم کم  گلوله استن  از  گوید: »خرجش یم  اند 
ما«   نگه مي( 18)همان: اسیران  زنده  را  اسیر عراقي  او آل مي،  به  و حتي  و  دارد  نوشاند 

از  مي را  خودم  دست  اول  مرحلة  در  نوردمن  ستم  تو  به  من  که  مون  »فراموش  گوید: 
بتواني راه بروين پیش از آن  باز کردم که  باز کردمننن در مرحلة دوم پاهایت را  دستت 

 (  130)همان: یم قمقمه آل را با تو نصف کردمننن حرفهاي مرا فهمیدي؟« 
به است  درصدد  گفتمانروایت  هنجارهاي  و  »ارزشها  نامحسوع  را    طرزي  مسلط 

؛ اما درنهایت، انسانیت، خرد و ارزشهاي اخلاقي در  (295:1397)پاینده،طییعي جلوه دهد«  
مي توصیف  ایراني جنگ  دربارة  وجود طرف  دیگر  جایي  ایراني  فرمانده  چنانوه  شود؛ 
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عراقي مياسیر  مياش  »نیت  ميگوید:  اما  رضا کنیمن  دلم  بیریمشانن  خود  با  خواهم 
ن نویسنده، فرمانده ایراني  ( 109:1399آبادي،)دولتدهد رهاشان کنیم اینجا در این تنگه«  نمي

دهد که فرمانده عراقي،  کند؛ اما نشان ميپردازي ميرا فردي شریف و صادق شخصیت
گیرد گزارشي  شخصیتي درست برخلاف فرمانده ایراني داردن فرمانده عراقي تصمیم مي

کند: دروغ از رفتار ایرانیان در جنگ براي مافوق خود بنویسد و چنین اظهاراتي بیان مي
کردن علتهاي واقعي یم قتل که با ارادة جمعيِ اسیران انجام گرفته با جعل و »باژگون

به را  فاجعه  یم  که  عواملي  و  ساختن  ابتواري  واقعاً  عملِ  بدهد،  تغییر  دلخواه 
است!«  هنرمندانه مي(  31)همان:اي  دهد؛  وي  قرار  هژموني  خدمت  در  را  تاریخ  خواهد 

هژمونیم تاریخ،  تحریف  تودهچراکه  کنترل  براي  حاکمیتها  رفتار  اعمال  ترین  بدون  ها 
شود و سرکول و قوة قهریه است: »تاریخ، همواره تحت تأثیر مسائل عقیدتي نوشته مي

گیرند و هژموني شخصي خود را جایگزین  اي ميزورمندان که هژموني را از دست عده
؛ از این رو، قلم ابوالعلاء کاتب  (380:1398)مقدادي،کنند«  کنند، تاریخ را تحریف ميآن مي

مي معرفي  وي  توپخانة  فاش  را  را  متن  هژمونیم  موضع  عملاً  آن،  بر  تأکید  که  کند 
سازد: »ما به همان زهد و اخلاق عدو شلیم خواهیم با توپخانة شما، با قلم شما!«  مي

داریم«  (45:1399آبادي،)دولت  احتیاج  شما  قلم  به  امروز  در  (47)همان:»ما  عراقي  فرمانده  ن 
تحریم رویدادهاي  و  روایتها  رمان،  قوم  طول  علیه  پارع  دشمني  در  را  تاریخي  آمیز 
مي تعریف  ابوالعلاء  براي  بارها  تحریفعرل  و  دروغ  گزارشي  نوشتن  به  تا  شده  کند 

نمي ابوالعلاء  اما  شود؛  جملة  تحریم  آن  و  »مرکّب  برود:  خواسته  این  بار  زیر  تواند 
تواند برود از آن؛ شاید از  شده بر کاغخ ساعتهاست که خشم شده و او پیشتر نمينوشته

پسند نخواهد افتاد و از او خواسته خواهد    اسیران را نیایدنننبابت آنوه یقین دارد جملة  
ن نویسنده تلویحاً  (27)همان: «  کشیمما اسیران را نمي  شد جمله تغییر یابد به این طریق که 

زمینة ذهني خود، ایرانیان را محق و  درصدد است تا نشان دهد خود اعرال نیز در پس
مي خود  از  آنان برتر  فرودستي  بر  دلیلي  اعرال،  سوي  از  واقعیت  این  کتمان  و  دانند 

دربرابر ایرانیان استن ابوالعلاء در ذهن خود ستم عرل بر پارع و تاریخ پرفرازونشیب  
این گزارش دروغین سرباز ميآن را مرور مي زند و تصمیم کند و درنهایت از نوشتن 

این شیوة جنگیدن  مي تاریخ!  »واژگوني  درندهد:  تن  تاریخ«  »واژگوني  به  بار  این  گیرد 
آورد شیوة جنگیدن ما را در حمله به ایران و فتح آن کشور بزرگن آنها  یاد ميدقیقاً به
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ارتش کلاسیم داشتند در مقابل سپاهیان ما که شیوة غیرمنظم داشتندن اگر بتوانید چنان  
برهنه پاهاي  کرد  خواهید  درک  بروشني  خیال  در  کنید  تجسم  را  که  روزگاري  را  اي 

مي چگونه  بیابان«  کفهاشان  ریگهاي  به  سرپیچي  ( 48)همان:چسیید  مافوق  از  وقتي  اما  ؛ 
دل هستید، کاتب عزیزن  شود: »شما سادهرو ميکند، با این پاسخ فرمانده عراقي روبهمي

اند که چنین هم  اند؛ به ما چنین گفتهاند؛ به ما چنین گفتهمجوسان هرگز مسلمان نشده
نه مگر   نیستند پس چه هستند؟  آنها مجوع  اگر  معنا  این  در  بگوییم!  باید  که  بگوییم 

»تو خون عجم در رگهاي خود داري    (25)همان:دشمن مستوجب بدترین دشنام است؟!«  
مي دارد«  و  عجمي  تعصب  و  است  برمم  آل  ما  کاتب  گفت  بدین  (78)همان:شود  ؛ 

شول دشمني عرل با ایراني، و نه دشمني ایران با عرل، خط  ترتیب، هویت ایراني به
مي شول  را  رمان  هژمونیم  مليسیر  احساسار  آشوارا  و  را  دهد  مخاطب  گرایانة 

مي رجزخوانيتحریم  با  عراقي  فرمانده  که  بخشهایي  در  بویژه  مخاطب  کند؛  خشم   ،
اند یم بار دیگر در نهاوند شرال  نشا  بعد از فتح به ما گفتهانگیزد: »بهایراني را برمي

»آفرین بر نظرِ پاکِ خطاپوشش باد! این  (  73)همان: انگور خواهیم نوشید؛ یم بار دیگر!«  
 ( 71)همان:از کدام شاعر عرل بود؟!« 

ملي دورهاندیشة  »در  درآمیخته  گرایانه  داد  و  دین  چون  مقولاتي  با  گوناگون  هاي 
سلطه ساختاري  به  را  باستان  ایران  فوري  نظام  و  است«  است  کرده  بدل  مند 

جدایي(ن  80:1399)کاتوزیان، و  فراگیر  گفتمان  این  است  بدیهي  حافظة  پس  از  ناپخیر 
در   را  سلحشوري  انگیزة  متفاور،  نگاهي  با  که  کند  بازتولید  رماني  ایرانیان،  تاریخي 

به براساع دشمني دیرین  طور غالب، هژموني مليجنگ تحمیلي ایران و عراق  گرایانه 
پي جنگهاي  طول  در  را  ایراني  جیهة  نویسنده،  دهدن  جلوه  عرل  و  پارع  درپي  بین 

ایرانیان و اعرال، انسانهاي رئوف و مهربان توصیف مي کند که اسیران را  تاریخي بین 
کشند و در جنگي دیگر در برابر همان دشمن دیرین با وجود زخمهاي بسیاري که  نمي

دادهخورده دست  از  که  بسیاري  قهرمانان  و  درپیش  اند  را  بخشش  و  گخشت  راه  اند، 
درحاليمي ميگیرند  خدعه  همچنان  )عرل(  عراقي  طرف  تحریف  که  را  تاریخ  ورزد؛ 
کند و در حال ارائة گزارش دروغین به مافوق و ثیت آن در حافظة تاریخ استن نوتة  مي

اینوه در این موضع، نگاه غرض ورزانة نویسنده در روایت فاش، و بدین ترتیب،  مهم 
مي ایران  دریافته  سیاسي  تاریخ  هژمونیم  گفتمانهاي  دیگر  به  تعمدانه  اثر  که  شود 
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پوشي  پردازد؛ از جایگاه گفتمان »اسلامگرایانه« در تاریخ جنگ ایران و عراق چشمنمي
 آوردن گرایانه« روي ميکند و صرفاً به ترویج گفتمان هژمونیم »مليمي

 جو  رمزگان تقابل 2ـ3
از فرایند خوانش متن، منتقد مي با وجود تمام  در سومین موضع  تواند رمزگان متن را 

شود که مؤلف )تولیدکنندة متن( چه معنایي  زوایاي پنهانش شناسایي کند و »متوجه مي
از پخیرش آن سرباز مي اما تعمداً  زند و در عوض، خوانشي بدیل  درنظر داشته است؛ 

بر این مینا  (ن  298:1397)پاینده،دهد که متضمن استنیاطي متفاور از متن است«  دست ميبه
نهدن در این موضع از خوانش متن، باید به رمزگانهایي  رمان پیشِ رو، یم گام فراتر مي

گشایي کردن چنانوه در که نویسنده آفریده است با نگاهي ریزبینانه توجه و از آنها گره
مي مشاهده  دستهرمان  پيشود،  تورار  و  کاربرد  فراواني  اثر  بر  رمزگانها  از  به  اي  درپي 
 شود که در ادامه به تحلیل آنها پرداخته خواهد شدن  »ایماژي« تیدیل مي

کن!  آب:    2ـ3ـ1 نگاه  کن!  »نگاه  است:  داستان  این  مهم  رمزگانهاي  ازجمله  آل 
تشنهتشنه تو  منم،  اي،  روشني!  رستخیز  چه  کن!  نگاه  کن،  نگاه  آل!  بنوش  برادرمن  اي 

دیگران«   و  منم  تویي،  دیگرانن  و  آل  (ن  121:1399آبادي،)دولت تویي  که  کرد  توجه  باید 
آغاز همه»عنصر نخستین است که همه آفریده شده و  آن  از  با  چیز  و  آن است  از  چیز 

دارد«  پاشیده   پي  در  را  متوفي  زنده شدن شخص  بر سر  (ن  195:1387)هال،شدنش،  نزاع 
مي را  داستان  گره  آل،  به  عطشانننن« رسیدن  عطشننن  »العطش،  فریادهاي  و  افوند 

بینیم طرفین درگیري در راه  کشدن چنانوه ميتصویر مي، خلأ آن را به(9:1399آبادي،)دولت 
مي ازدست  را  خود  کاشتهآن جان  مخزني  بودن  آنجا  در  آل  »آلننن  زیر دهند:  در  شده 

دیواره پشت  تپه،  بازنگشته  ناف  و  رفته  نفر  پنج  آري،  تن،  پنج  تاکنون  و  خاک  از  اي 
آل، مایة حیار در این داستان است و رسیدن به آن، بقاي    (ن58:1399آبادي،)دولت بودند«  

 کندنزندگي طرفین را تضمین مي
تاریخی:شخصیت  2ـ3ـ2 شخصیت  های  یوسره  اثر،  تاریخياین  ملي    ا  هایي 

اثرگخاري چون ابومسلم خراساني، المقنّع، سنیاد، مزدک، بابم و خرمدینان، برمویان و 
اشاره قرار مي ایرانیان مورد  تاریخي  را در حافظة  )اسماعیلیه(  به دورة باطنیان  دهد که 

مربو  هستند: »اصل مخهب مزدک و   قرن سوم هجري  اواسط  تا  اسلام  از ظهور  پس 
خرمّدینان و باطنیان هر سه یوي است! و نیز که همه، این همه از ابومسلم آغاز شد در 
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ابومسلم  سنّة یم صد و سي و هفت از هجرر، چون ابوجعفر منصور ابودوانیق او ا 
الدّوله ا را بوشت؛ مردي بود سینیاد نام، رئیس شهر نشابور، که حق صحیت   صاحب 
بود از گیرانن ز  را برکشیده و مقام سپهسالاري بخشیده  با ابومسلم که او  قدیم داشت 
پسِ مرگ بومسلم آن سینیاد قیام کرد در نام خرّمدین که مانده بود از همسر بامدادان«  

خاطر بسپار که دربارة دو نوته برایم حرف بزني: یوي خیانت  ن »به (34:1399آبادي،)دولت 
  (ن 53)همان:عجمان؛ و دیگر فتح سیستان و فاتح سیستان و سپس برآمدن یم رویگرزاده« 

ایم با زنان بخارا؟ نووروترین زنان خراسان بودند  ها کرده»داني که ما به هنگام سلطه چه
اي    (52)همان: آنان!«   بابم خرمّدین، قرمطي، سپیدجامه، نخشیي!  لیث صفار،  »ابومسلم، 

نوتة مهم اینوه فرمانده عراقي در سرتاسر متن،    (62)همان: اي!«  دام افتادهدلاور! بدجور به
آورد و از آنها با لحني همراه با نفرر، تحقیر و  هاي تاریخي را به میان مينام این چهره

اي  که خشم مخاطب را برانگیزد: »سر این را برایم  گوید به گونهاي عمیق سخن ميکینه
زاده را! سر پسر یحیي راننن سر وزیرننن کسي بیاورید! سر آن وزیر، آن برموي و برموي
حرم کلیددار  محرمترین  یحیي،  پدرش  را  که  او  سر  امشب  همین  بودن  خلیفه  سراي 

این  (  74)همان: بیاورید!«   تاریخي  جایگاه  به  اندیشیدن  با  ابوالعلاء  این،  وجود  با 
و  شخصیت تحوم  مورد  مدام  دلیل،  همین  به  و  است  قائل  والا  جایگاهي  برایشان  ها 

 گیردن توبیخ فرمانده خود قرار مي
در   کمیریجچنانوه  ایران  به  تاریخ  است  بهآمده  ایران  فتح  اعرال،  رغم  دست 

بودندن   اعرال  به  ایرانیان  نظامي  مورر  میارزار  صحنة  همچنان  شده  فتح  »سرزمینهاي 
به گونهایرانیان  نفوذ  مغلوبیت،  و  شوست  را  رغم  عرل  مهاجران  مختلف  هاي 

بهنمي در  پخیرفتندن  را  اعرال  نفوذ  و  داد  رخ  ایرانیان  میان  در  فراگیر  جنیشهایي  مرور 
به کشاند«  ایران  دست(ن  53ا45:  1389)فراي،چالش  و  خلفا  موجب  ظلم  آنها  نشاندگان 

زمینه ابومسلم،  عام  قتل  از  پس  بویژه  و  شد  مردم  جنیشهاي  نارضایتي  سلسله  ساز 
اعتراضي ایرانیان علیه عیاسیان شدن تمامي سردمداران این جنیشها در برابر سلطة اعرال  

تاریخي ماجراهاي  یادآوري  که  رفتند  مرگ  کام  به  عیاسیان  ستم  برانگیختن  و  با  شان 
کندن  تعصیار ملي ایرانیان از آن زمان تاکنون همچنان دشمني آنان را با اعرال زنده مي

شخصیت بهاین  شدهگونهها  چیده  هم  کنار  و  انتخال  اثر  در  سرنوشتشان  اي  که  اند 
استن همگي آنها از سه ویژگي مشترک برخوردارند: ایستادگي    زنجیروار به هم مرتیط



 
مه
لنا
ص
ف

  
ي
شها
وه
پژ

بي
اد

 
ال
س

 
22، 

ره
ما
ش

 
88 ، 

ان
ست
تاب

 
14
04

 
 

 شدن طریق بسملنظریة »هژمونی فرهنگی« در رمان  اربستک                                                    

 
 

 

115 

       

 
 

 
 

  

در برابر اعرال نژادپرست و خلفاي ستموار عیاسي، محیوبیت آنان در میان ایرانیان از  
این   مرکز  در  ابومسلم  خراسانين  ابومسلم  خونخواهي  سرانجام،  و  تاکنون  دیرباز 

 اندن ها حول وي شول گرفتهگیرد و دیگر چهرهماجراهاي تاریخي قرار مي
خراسانی:2ـ3ـ3 ابومسلم  و  ا  »کبوتر«  سردار  رأع   يران یابومسلم،  »در  که  بود 
بن  جامگاناهیس بر  خراسان  خل  ه یام  يدر  محمد  ابن  مروان  و  کرد  را    يامو   فةیخروج 

منهزم و  ومغلول  خلفا  ،  تأس  يبن  يدولت  را  در    سی عیاع  خلافت  امور  عمدة  کردن 
در بغداد   وبه کوفه راند    ياو را نرم کرد و از ر  امیو پ  می با پ  فهیخل  ونیل  ؛دست او بود

پ  ارانی  نیب  ي خدعه هلاک کردن و  به نفوذ  روانیو  مانند    ي تمام داشت و کسان  ي خود 
بابم خرّمد و   ياو را داشتندن بعض  يخونخواه  ةی داع  ن،یسنیاد و اسحاق ترک و مقنّع 

ابومسلم در  او  بهنامهاخیار  درآمده است«  ها  افسانه  و  اغراق    ن( 35:1387)مصاحب،صورر 
شدن ابومسلم خراساني، مردم او را قهرمان ملي  براساع شواهد تاریخي: »پس از کشته

اي از افسانه گرداگرد زندگاني وي را فراگرفت و دلاوریهاي  وطن خویش شناختندن هاله
داده شد«  افسانه بدو نسیت  افسانه(ن  20:1368)محجول،آمیز  این  ها »کیوتر شدن  از جملة 

طور تلویحي به این  به  نامة طرطوسيابومسلمها و بویژه  نامهابومسلم« استن در ابومسلم
مي اشاره  کشتهنوته  از  پس  ابومسلم  که  بهشود  سفید  شدن  کیوتري  به  منصور  دست 

مي درميتیدیل  پرواز  به  و  منصور  شود  خلیفه  گزاردن  نماز  صیح  ابومسلم  »القصه  آید: 
به صحیتي  ابومسلم  به بیامدن  دادن  باد  بر  سر  منصور  خدعة  به  و  بیاراست  یاران  روي 

آبادي در این اثر با  دولت(ن  627:1335)طرطوسي،سیزوار او را کیوتري در سما بدیدندي«  
 بردن ها بهره مينامهاي این شخصیت در ابومسلماتوا به شخصیت ابومسلم از ابعاد افسانه

اش  نهایت اجتماعي که همواره بر ارزشهاي مثیت نمادگرایياي است بيکیوتر »پرنده
است«   گربران،تأکید شده  و  نیز  (ن  527:1385)شوالیه  عشق  و  نماد صلح  کیوتر  اساطیر،  در 

چهرة  به  زدن  پیوند  با  رمزگان  این  مثیت  معنایي  بار  مینا،  همین  بر  و  شده  انگاشته 
زییایي پرورانده شده است؛ چنانوه در اثر، کیوتر با فرشتگان برابر  تاریخي ابومسلم، به

مي پرندهانگاشته  من  کیوترهایت،  به  کن،  فور  کیوتر  »به  و  شود:  دارم  دوست  را  ها 
به خدا  فرشتگان  بیشترن  را  ميکیوترها  ظاهر  کیوتر    (ن56:1399آبادي،)دولت شوند«  شول 

مي تورار  متن  در  بارها  کیوتر  ابومسلمرمزگان  روایار  حول  و  به نامهشود  ها 
کنم؟ کیوتري که  پردازد: »چرا چندي است به کیوتر فور ميسازي از ابومسلم مياسطوره
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نمي بارویي  و  کنگره  هیچ  و  است  پرواز  در  تاریخ  آسمان  بنشیند«  روي  آن  بر  تا  یابد 
قالب   (ن 70:1399آبادي،)دولت  در  نیز  نوته  این  به  بغداد کشته شد  در  ابومسلم  که  آنجا  از 

به کیوتر  ميرمزگان  اشاره  ميصراحت  آدم  که  بودم  گفته  بهت  »کیوتر!  به  شود:  تواند 
یاد بیاوري! اولین آدم در بغداد کیوتر شد«  کیوتر تیدیل شود؛ نگفته بودم؟ چراننن باید به

 اي تلویحي به ماجراي قتل ابومسلم در بغداد استن  که در اصل، اشاره( 56)همان:
شود  در بخشي دیگر از رمان، نه به یم کیوتر بلوه به کیوترهاي بسیاري اشاره مي

که خون همگي آنان از آسمان بر زمین چویده و سر از تنشان جدا شده است: »کیوتر؟  
توه روي  سنگر،  لیة  کیوتر  یم  ميآريننن  نگاهش  بود  نشسته  به کلوخي،  و  کرد 

کردن دومي آمد و سومي و چهارمي و پنجمي و بعد از  چرخي روي پنجه حرکت مينیم
هاي خون؟ و آن  آن به همان ترتیب که آمده بودند پر کشیدند و رفتند بالا و آن قطره

نویسنده با تأسي از کیوتر شدن ابومسلم  ( 126)همان: هاي خون؟ عجیب بود، نیود؟!« قطره
طرطوسيابومسلمدر   شخصیتنامة  تمامي  بار  این  المقنّع، ،  بابم،  چون  تاریخي  هاي 

صورر کیوتران قرباني  سنیاد، مزدکیان و تمام خونخواهان ایراني ابومسلم را در تاریخ به
آفریندن فرمانده نیز کاتب را به کیوتر  کند و تصویري هژمونیم ميستم اعرال ترسیم مي

کند  رود که روایتي مستند را موتول کند یا آرزو ميکند: »کاتب ما ميشدن تهدید مي
شود؟«   تیدیل  سپید  کیوتري  به  منصور  خلیفه  دستان  در  در  (  100)همان: که  سرانجام  و 
شود: »صداي حنجرة من  صفحار پایاني رمان، این جمله از زبان فرمانده ایراني بیان مي

از   (128)همان:چود از گلوي من؟«  با آن کیوترها به آسمان رفت؟ خونننن بیین خون نمي
اعرال مي ایران در مقابل  آزادي  راه استقلال و  نویسنده، گویي هر که در  جنگد،  نگاه 

آن  هر  و  ابومسلم  خونخواه  است  است؛  کیوتري  ایستاده  اعرال  ستم  برابر  در  که  کس 
 شود! حتي ابوالعلاء کاتب نیز کیوتر مي

چون    شیر:  2ـ3ـ4 خاصي  معاني  که  است  متن  این  در  رمزگانها  ازجمله  شیر 
مي منتقل  را  قدرر  و  عدالت  را  شجاعت،  شاهي  یا  معلم  پدر،  »نماد  درضمن،  و  کند 

اما در رمان پیش رو  (؛  112:1385)شوالیه و گربران،درخشد«  سازد که از شدر قدرر ميمي
ماده از  مرتب  که  آنجا  مي  از  یاد  شیر  شیري  جنگ،  طرف  دو  هر  تشنگان  به  که  شود 

کند، نوعي مهرباني و عطوفت و قدرر در وجود این ماده شیر  نوشاند و یاریشان ميمي
زدمن هنوز یقین ندارم که  شود: »دربارة آن ماده شیر با خودم حرف ميتصویرپردازي مي
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باشي«   با توجه به فضاي استعاري رمان و بسامد  (ن  59:1399آبادي،)دولت تو باورش کرده 
مفاهیم ناسیونالیستي در آن و از این رو، وجه شیاهت نقشة ایران به گربه و در وضعیتي 

به که  شیري  به  گربه  شیاهت  ميضمني،  است،  رئوف  و  دلیر  را  یقین  شیر  ماده  توان 
 اي از سرزمین ایران رمزگشایي کردن  انگاره

مي روشن  است،  »مادر«  نماد  زمین  اساطیر،  در  که  آنجا  که  از  وطن،  مام  چرا  شود 
اش به شیري شیاهت دارد، »ماده« و »مؤنث« قلمداد شده است: »اساطیر انواع بسیار  نقشه

ارائه مي را  مثالي  مییّن  کندن مظاهر مادر در چیزهایي متجلي ميگوناگون مادر  شود که 
و   خدا  ملوور  فردوع،  مانند  است؛  رستگاري  و  نجار  براي  بشر  آرزوي  غایت 
را   حرمتگزاري  و  فداکاري  احساع  که  چیزهایي  از  بسیاري  و  بهشتي  اورشلیم 

بهانگیزند، ميبرمي مادر  مظاهر  از  آسمان،  توان  دانشگاه، شهر، کشور،  مثل  آورد؛  شمار 
ماه«   و  زیرین  جهان  ماده،  حتي  نیز  و  ساکن  آل  هر  یا  و  دریا  جنگل،  زمین، 

براساع شیوة رمزگشایي استوارر هال،  (23:1368)یونگ، اثر  ن درنتیجه ماده شیر در این 
تلقي مي بیابانِ رمزگان مام وطن  در  از فرزندان خود  مهربان و شجاع که  شود؛ مادري 

مي حفاظت  و  حمایت  به  سرگرداني،  شیر  ماده  این  که  شیري  دیگر،  سوي  از  کندن 
مي نوشندهتشنگان  به  را  جاودانگي  و  رأفت  و  شجاعت  مينوشاند،  منتقل  کند:  اش 

نوشاند و به همة  شیري که به همة تشنگان شیر ميخواهم برده شوم طرف آن ماده  »مي
 ( 131:1399آبادي،)دولت  دهدن آمین!«گمشدگان راه را نشان مي

شمشیر:  2ـ3ـ5 و  و    قلم  »قلم«  به  باید  متن،  این  رمزگانهاي  دلالتمندترین  از 
اند و نویسنده به کار رفته»شمشیر« اشاره کرد که در این اثر، بارها در کنار هم در متن به

دانید که در تاریخ ما شمشیر و قلم در  کند: »بلهننن و شاید بهتر ميهمراهي آنها تأکید مي
مي هم  همیشه!«  نشستهکنار  و  به  (  32)همان:اند  کاتب  شاید  لحظه  آن  تا  قلمن  و  »شمشیر 

دست یا  ا  توجه  خود  خودنویس  لحظهرنگ  حالا  بودن  نورده  دقت  ا  با  کم  هم  را  اي 
 (ن33)همان:نگریستن و چرخاندن خودنویس در انگشتهایش گخرانیدننن« 

 شمشیر »نماد وضعیت نظامي است و فضیلت آن رشادر است و کاربرد آن قدررن
مورد   در  است  ممون  نابودسازي  این  اگرچه  نابودگر،  جنیة  دارد:  جنیه  دو  قدرر 

عدالتي، خرابواري و جهل باشد که در این حالت مثیت است و جنیة سازنده، صلح  بي
)شوالیه  کندن تمام این نمادها دقیقاً با شمشیر متناسب است«  و عدالت را برقرار و حفظ مي
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گربران، ابزار کنترل و تسلط حوومت بر جامعه است و دلالتهاي مهمي  (ن  84:1399و  شمشیر 
دهدن از سوي دیگر، قلم »نماد عقل کل است و مقدرار جهان با  در این اثر بازتال مي

قلم در عین روشنگري، نماد عقل و آگاهي و دانش است؛    (ن458)همان:شود«  آن نوشته مي
شود  ها مطرک ميبا وجود این، قلم در این رمان در جایگاه رمزگان ابزار نرم کنترل توده

رساند: »و بیدرنگ اندیشید به اینوه آیا قلم او  و دلالتهاي هژمونیم این اثر را به اوج مي
»ما به همان زهد و اخلاق  (  32:1399آبادي، )دولتخواهد توانست مانع کشتن یم اسیر شود؟«  

 ( 45)همان:عدو شلیم خواهیم کرد با توپخانة شما، با قلم شما!« 
تقابل   شدن طریق بسملساختي رمان  جو، بافتار ژرفبراساع قرائت متن در موضع 

جویانة پارع و عرل در دورة معاصر درنظر  اي از ادامة تاریخ تخاصمتوان استعارهرا مي
پخیر استن »آل«، که مایة حیار و  گرفتن این رمان در اثرِ واکاوي رمزگانهاي آن تأویل

مي اشاره  آن  به  مدام  و  است  زمینهجاودانگي  را  طرفین  نزاع  خود،  نیود  با  سازي  شود 
تضمین مي را  بقا  و  آن، روک جاودانگي  منیع  به  از سویي  کرده است و دسترسي  کندن 

و   نظامي  تسلط  براي  اعرال  هژمونیم  و  نظامي  قدرر  رمزگان  و شمشیر،  قلم  دیگر، 
فرهنگي بر ایران است و عملاً در داستان، فرمانده براي رسیدن به همین منیع آل است  

مي دروغ  گزارش  نوشتن  به  روي  سرزمین  که  این  ملي  قهرمانان  رمزگان  کیوتر،  آوردن 
صلح با  که  شیر  است  از  را  تشنگان  که  وطن،  شیر  ماده  از  خود  جانفشاني  و  دوستي 

مي خود  جاودانگي  و  کردهحیار  پاسداري  ایرانیان  غیر  تسلط  برابر  در  استن    نوشاند 
به رمزگشایي  از  این سطح  نهنظر ميبراساع  اثر،  این  توصیفگر فضاي جنگ  رسد  تنها 

اي استعاري ادامة خصم و نزاع تاریخي پارع و عرل است  تحمیلي نیوده، بلوه در لایه
به از چهارده قرن هنوز  بیش  از گخشت  گویي پس  متني،  براساع رمزگانهاي  پایان  که 
نمي تخاصم  از  دست  که  است  دشمني  عرل  نویسنده،  نگاه  از  استن  شویدن  نرسیده 

ایرانیان از اعرال خورده با وجود زخمهایي که  تاریخ است و  اند،  اوست که تحریفگر 
نمادهایي   بویه  ترتیب،  بدین  دانست؛  رأفت  و  انسانیت  منشأ  باید  را  ایرانیان  همچنان 

ماده و  کیوتر  شمشیر،  قلم،  هژمونیم    چون  ا  استعاري  معاني  اوج  به  را  اثر  شیر، 
رساند؛ چراکه »ایدئولوژي سیاسي متن هر چه باشد، همواره درون گفتمان معیّني از  مي

تولید مي یانووویچ،شود«  قدرر  قرائت متن از جایگاه سوم، نگاهي  (ن  245:1391)هالووز و 
سازد و از انسجام بین رمزگانهاي متن پرده  کاملاً دیگرگونه و عمیق را از متن آشوار مي
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شدن! کیوتران و  داردن اینم باید به علت نامگخاري این اثر اشاره کرد: طریق بسملبرمي
ریزد: »در  شوند و خونشان بر زمین ميقهرمانان ملي ایران، هر دو در این اثر قرباني مي

شدنن دوست ندارم اینجور ساده بمیرم، نه! برایم سلاک باقي  مسیر بالا آوردن آل، بسمل 
میراث«  گخاشته که  (  102:1399آبادي،)دولت اند،  است  ایران  سرزمین  میراث،  از  منظور  و 

 ن کنند؛ از دیرباز تاکنوندلیرانش در راه آن خود را بسمل مي

 گیری نتیجه. 3
تنها موجب  گرایي در تاریخ ایران، همواره یوي از گفتمانهاي هژمونیم بوده که نهملي

توده فرهنگ  همصدایي  تولید  با  نرم  ابزاري  جایگاه  در  بلوه  شده،  تاریخ  طول  در  ها 
ایدئولوژیم، مواضع فوري خاصي را در جامعه گسترش داده استن در این میان، رمان  

بسمل دولتشدنطریق  محمود  از  مدرن  اثري  که  آثار ،  پرفروشترین  از  یوي  و  آبادي 
کردن داستاني دهة نود است با برانگیختن روحیة ناسیونالیستي در میان مخاطیان و زنده

پرسش کشیدن باورهاي دیني را، که  جویي دیرین آنها در تقابل با اعرال، زمینة بهستیزه
از دریچة این اثر ریشه در تسلط اعرال بر ایران دارد در مخاطیان تحریم کرده است؛  

به دیني  احساسار  این  اینوه  جریحهبدون  مستقیم  اصلي  طور  کارکرد  این  شودن  دار 
متن،   قرائت  در  هال  استوارر  انتقادي  مواضع  دید  از  اثر  این  استن  فرهنگي  هژموني 

بهرهتأویل با  نویسنده  استن  »ماده پخیر  »کیوتر«،  »آل«،  رمزگانهایي مهم چون  از  گیري 
مي آنها  از  رمزگشایي  با  استن  آفریده  استعاري  پیرنگي  »قلم«،  و  »شمشیر«  توان  شیر«، 

دریافت که قلم و شمشیر، رمزگان قدرر نظامي و هژمونیم اعرال براي تسلط نظامي  
آیدن کیوتر نیز رمزگاني دال بر قهرمانان ملي این سرزمین  شمار ميو فرهنگي بر ایران به
دوستي و جانفشاني خود از ماده شیر وطن، که تشنگان را از شیر  است که گویي با صلح

بیگانه پاسداري کردهحیار و جاودانگي خود مي برابر تسلط  است؛ از این    نوشاند در 
اي تیدیل  اي از رمزگانها این رمان را نه به یم رمان جنگ، بلوه به استعارهرو، زنجیره

لایهمي در  که  ژرفکند  اعرال  هاي  و  ایرانیان  بین  را  تاریخي  نزاع  ادامة  خود  ساختي 
ميبه و تصویر  دوم  قرن  تا  اسلام  ظهور  از  پس  ایران  اجتماعي  و  سیاسي  تاریخ  کشدن 

دوره ازجمله  هجري  شخصیتسوم  که  است  چهرههایي  محیوبترین  آن،  هاي  هاي 
هاي اجتماعي تا امروز به آنان بیشترین  هستند و توده  ستیز در تاریخ این سرزمینعرل

با نظر داشتن به این    شدنطریق بسملاند؛ از این رو، بازتولید آثاري چون  اقیال را داشته
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آثار  چهره قییل  این  به  توجه  افزایش  و  مخاطب  موجب جخل  تاریخي،  محیول  هاي 
گرایانه در ادبیار ایران، یوي از تمهیدار مهم نویسندگان  شودن هژموني مليداستاني مي

 ن رسدنظر ميبراي اقیال مخاطب به ادبیار داستاني به

 نوشتپی
1. University of Birmingham 
2. Richard Hoggart  
3. Popular Literature 
4. Hegemony  
5. Antonio Gram`sci 
6. Cultural hegemony 
7. Stuart Hall 

 فهرست منابع 
ن ترجمااة حساان شناساايفرهنگ جامعه(  1367آبرکراجي، نیولاع و رهیل، استفن و دیگران؛ )

 پویان؛ تهران: چاپخشن
؛ ترجمة عیاع باقر، تهران: قدرر و حاکمیت در اندیشة سیاسي غرل(  1382اسپوتور، سلین؛ )

 نين
؛ ترجمااة حسااین پاینااده،   دومن مطالعار فرهنگي دربارة فرهنگ عامه(  1389استوري، جان؛ )
 تهران: آگاهن
)الااف(؛ ترجمااة شاااپور اعتماااد،   معادلار و تناقضار آنتونیو گرامشي(  1399اندرسون، پري؛ )
 تهران: نیلوفرن
 )ل(؛ ترجمة شاپور اعتماد، تهران: نیلوفرن ها مثل هژموني(  1399ااااااااااااا؛ )
ترجمااة مهاادي فرجااي و نفیسااه   مطالعار فرهنگي )نظریه و عملورد(؛(  1391بارکر، کریس؛ )

 حمیدي،   دوم، تهران: پژوهشودة مطالعار فرهنگي و اجتماعين
   ششم، تهران: سمتن مطالعار فرهنگي اصول و میاني؛( 1394بهار، مهري؛ )

 تهران: نیلوفرن  (؛2داستان کوتاه در ایران )ج(  1389پاینده، حسین؛ ) 
 تهران: سمتن (؛2اي( )جرشتهاي میاننظریه و نقد ادبي )درسنامه(  1397ااااااااااااا؛ ) 

 ؛   ششم، تهران: چشمهنشدنطریق بسمل( 1399آبادي، محمود؛ )دولت 
 ؛ ترجمة منوچهر بدیعي، تهران: نیلوفرنآري و نه به رمان نو ( 1392گریه، آلن؛ )رل

ترجمااة سااودابه فضااایلي، تهااران:   (؛4فرهنااگ نمادهااا )ج(  1385شوالیه، ژان و گربران، آلاان؛)
 جیحونن

 تهران: مهتالن  ترجمة تیمور قادري،(؛  4تاریخ ایران کمیریج )ج( 1389فراي، النار؛ ) 
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تضاد دولت و ملت: نظریة تاااریخ و سیاساات در ایااران؛ (  1399کاتوزیان، محمدعلي همایون؛ )
 ترجمة علیرضا طیب،   شانزدهم، تهران: نين

؛ ترجمة احمد شایگان و هاي فرهنگي آنتونیو گرامشيبرگزیده نوشته(  1399گرامشي، آنتونیو؛ )
 محمود متحد و دیگران،   دوم، تهران: آگاهن

نامه، سرگخشت حماسي ابومسلم خراساااني«؛ تهااران: ( »ابومسلم1368محجول، محمدجعفر؛ )
 ن39ا 19، ص 3، ش 1مجلة ایرانشناسين سري 

 ؛   دوم، تهران: امیرکییرن(1)ج  المعارف فارسيدایره(  1387مصاحب، غلامحسین؛ )
   سوم، تهران: چشمهن نامة نقد ادبي از افلاتون تا به امروز؛دانش( 1398مقدادي، بهرام؛ ) 

ترجمة جلال توکلیان،   دوم، تهران: طاارک   تأملي در مدرنیتة ایراني؛(  1385میرسپاسي، علي؛ )
 نون

گااردآوري و ویاارایش جمااال   دربااارة مطالعااار فرهنگااي؛(  1388هال، استوارر و دیگااران؛ )
 محمدي، تهران: چشمهن

 محمدي، تهران: نينترجمة احمد گل  معنا، فرهنگ و زندگي اجتماعي؛( 1396هال، استوارر؛ )
ترجمة محمود متحد و دیگران،   هاي مدرنیته؛بنديصورر(  1397هال، استوارر و گیین، برم؛ )
   چهارمن تهران: آگهن

ترجمااة رقیااه بهاازادي،     اي نمادها در هنر شرق و غاارل؛فرهنگ نگاره(  1387هال، جیمز؛ )
 سومن تهران: فرهنگ معاصرن

ترجمة پرویز اجلالي، تهران:  پسند؛نظریة فیلم عامه(  1391هالووز، جوآن و یانووویچ، مارک؛ ) 
 ثالثن

 نشرنترجمة پروین فرامرزي، مشهد: به  چهار صورر مثالي؛(  1368یونگ، کارل گوستاو؛ ) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


